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I. HISTORY 
 

 
 

МУҲАММАД РАХИМХОН I ҲУКМРОНЛИГИ ЙИЛЛАРИДА  

(1806–1825) ҚИШЛОҚ ХЎЖАЛИГИДАГИ ИЖОБИЙ ЎЗГАРИШЛАР 
 

Б. Х. Сапарбаев    Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD),  

Урганч давлат университети,  

Урганч шаҳар, Хоразм вилояти,  

Ўзбекистон 

 
 

Summary. The article provides information about useful reforms in agriculture during Khiva 

Khanate Muhammad Rakhimkhan I’s reign. It is noted that the reforms had a positive effect 

on the state economy and greatly helped the development of the khanate. 
Keywords: Muhammad Rakhimkhan I; agriculture; farming; animal husbandry; land reform.  

 
 

Қишлоқ хўжалиги ва сув тақсимоти йўналишида амалга оширилган 

қатор ислоҳотлар мамлакатнинг аграр сиёсатининг тўғрилигини исботлади 

ва барча ҳудудларда аста-секин иқтисодий ривожланиш жонланиб, бу 

жараён XIX аср I чорагида Хива хонлигининг сиёсий жиҳатдан 

барқарорлашувига олиб келди. 

Хива хонлиги қишлоқ хўжалиги суғориладиган ерлардан иборат 

майдонларда амалга оширилганлиги сабабли аграр соҳадаги 

маҳсулотларни етиштириш жуда машаққатли меҳнатни талаб қилган. 

Воҳанинг 90 фойиз аҳолиси деҳқончилик ишлари билан машғул бўлган. 

Муҳаммад Раҳимхон I давридаги ислоҳотлар муайян камчиликларга 

эга бўлса-да, ижобий характерга эга бўлди. Бу чора деҳқонларда ҳўжалик 

юритишга қизиқиш туғдирди. Меҳнат унумдорлигини ошириб қишлоқ 

хўжалигининг юксалишига олиб келди. Мамлакатда деҳқончилик 

маданияти ривожланиш босқичига қадам қўйган.  

“Мен, Хивадаги ишлов берилган ерлар, ўсимликларни ҳатто 

Германияда ҳам кўрмаганман, барча ҳовлилар ариқлар билан ўраб 

олинган, ҳар жой, ҳар жойида кўприклар қурилган. Мевали дарахтлар 

орасидаги ўтлоқдан юриб борар эканман, беҳисоб қушчалар мени ўз 

сайроқлари билан хурсанд қилишди. Оддий лойдан тикланган уйларнинг 

ушбу гўзал жойларда қад кўтариб туришлари хушсурат манзарани намоён 

қилади, – деб ёзади Н. Н. Муравьёв [1, б. 88]. Унинг таъкидлашича, Хива 

хонлигида деҳқончилик жуда оғир меҳнат асосида ташкил этилган. Ерлар 

қумлоқ бўлиб, минерал ўғитлар бўлмаганидан гўнглардан фойдаланилган. 

Барча ерлар сунъий суғоришга асосланган. Хива атрофи боғ-роғларга бой. 

Айниқса бу ерда узумнинг турли навларидан яхши ҳосил олинади. Унинг 

қуритилган тури жуда ширин. Узумдан ташқари олманинг турли навлари, 

нашвати, тут, анор, гилос, олхўри, нок, бодом ва бошқа мевалар жуда кўп. 
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Миссионернинг ушбу сўзлари воҳамизда ўша даврларда ҳам 

машаққатли меҳнат асосида деҳқонларимизнинг мўл-кўлчилик учун 

тинмасдан ишлаганликларини кўрсатади. Албатта ушбу санаб ўтилган 

меваларнинг мўл-кўллигини таъминлаш деҳқончилик маданиятини 

юксалтириш асосида рўёбга чиқади.  

Қишлоқ хўжалиги, хусусан деҳқончилик соҳасидаги ривожланиш 

Хива хонлигининг бошқа худудларида ҳам амалга оша бошлади. 

С. Камоловнинг таъкидлашича, Хива хонлари ҳокимиятни марказлаштириш 

билан, ўзаро ички урушларга барҳам берди. Айниқса, уларнинг 

(қорақалпоқларнинг) қадимдан деҳқончилик билан шуғулланган хоразмлик 

ўзбеклар билан қўшни яшашлари янги ерларни тезроқ ўзлаштириш ва 

деҳқончиликнинг ривожланишига, янги ирригация иншоатларининг 

тикланиши ва қайтадан яратилишига имкон яратди [2, б. 84]. 

Қорақалпоқлар яшайдиган ҳудудларда ҳам бундай юксалишнинг 

асосий сабабларидан бири Муҳаммад Раҳимхон I нинг мамлакатда 

осойишталик ўрнатганлигидир.  

Ўша даврда Хива хонлигида чорвачилик ҳам давлатнинг асосий 

даромади ҳисобланган. Қўй, йирик шохли моллар, туялар подалари катта 

яйловларни эгаллаган. Ипак қурти боқиш, ипак йигириш, туркманларда 

гиламчилик, шаҳарларда ҳунармандчилик тараққий қилган. Ғалла кўп 

етиштирилган. Қўл тегирмони ва ҳайвон кучи билан айлантириладиган 

тегирмон (хароз) кўп бўлган.  

Муҳаммад Раҳимхон I ер реформасини ҳам ўтказган, рақобатда 

турган йирик ер эгалиги амалда йўқотилган. Ерлар давлат ҳисобига 

мусодара қилинган ёки янги шаклланаётган аристократия вакилларига 

тақсимлаб берилган [3, б. 21]. Орол бўйи катхудолари ва ҳарбий 

бошлиқлар хоннинг мурувватига сазовор бўлдилар. Уларга хон 

суғориладиган унумдор ерларни инъом қилди.  

Мамлакатда божхона ташкил этилди, ҳудуднинг куйчилик 

жойларида бож йиғиш постлари ташкил этилиб, хонликка келтирилаётган 

молларнинг 30 фойизи давлат фойдасига ундирилди. Худди шундай тартиб 

чорва молларини киритишга ҳам жорий қилинди. Мамлакат ичидаги ҳар 

бир дўкон ёки савдогардан хонлик ўртача солиқ ундиришни йўлга қўйди 

[1, б. 82]. 

Бу даврга келиб, бозорлар хусусийлаштирилди. Янги Урганч, 

Қоромон, Гурлан, Тошовуз, Илонли, Оқтепа, Ғозовот, Боғот ва бошқа 

жойларда бозорлар хусусий кишиларга берилди. Шу тариқа, Элтузархон 

ҳукмронлигида бошланган ер солиғи ислоҳоти ҳам Муҳаммад Раҳимхон I 

даврига келиб амалга оша бошлади. Ушбу ислоҳот мамлакат ҳудуди 

бўйича тушадиган солиқларни марказлаштирди ва натурал солиқ 

эндиликда пул тўлаш билан алмаштирилди. Уларни йиғиш жараёни ҳам 

масжид қавмлари зиммасига юкланди.  

Ер солиғи (солғит-кесма) ислоҳ қилингандан кейин, хонлик 

ҳудудида, унинг аниқлигига эришиш учун биринчи марта аҳолини 
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рўйхатдан ўтказишга киришилди. Ушбу тадбир солиқ ундиришнинг 

адолатли ўтишини таъминлашда муҳим воқеа бўлди. Бироқ солиқ 

йиғивчиларда ҳали адолат мезони тўла йўлга қўйилмаган эди. Улар 

солиқларнинг бир қисмини ўзлаштириб олишар, бир қисминигина давлат 

ихтиёрига ўтказишар эдилар. Натижада солиқ тўловчиларнинг моддий 

аҳволи тобора оғирлашиб борди.  

Муҳаммад Раҳимхон I даврида ер солиғи турли тоифаларга 

ажратилган эди. Чунки ерларга эгалик ҳам турлича тақсимланган. 

Подшолик мулк, ота мулк, ёрлиқли мулк тарзидаги экин ерларига 

қўйилган талаблар турли даражада бўлган. Подшолик мулк-аслида 

давлатга тегишли бўлиб, хоннинг ихтиёрида бўлган. Биз сўз юритаётган 

даврга келиб, ёрлиқли мулк анча кенгая борган. Уларни ишлаш учун 

беватанларга (“ерсиз”, махсус–давлат (подшолик) ерларини наслий 

ижарага олувчи”) тақсимлаб бериш ишлари бошланган [4, б. 175].  

Муҳаммад Раҳимхон I Абулғозийхон давридан бери ерларга эгалик 

қилиб келаётган айрим ўзбек уруғ бошлиқларидан кўплаб ерларни 

мусодара қилиб, ўз ихтиёрига олган эди. Ана шу ерларни у беватанлардан 

ташқари, сартларга, туркманларга, ҳатто эркинликка чиққан эроний 

қулларга тақсимлаб берди.  
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ХИВА ХОНИ МУҲАММАД РАХИМХОН I НИНГ ОРОЛ 

(ҚЎНҒИРОТ) ҲУДУДИГА 1806-1808-ЙИЛЛАРДАГИ ҲАРБИЙ 

ЮРИШЛАРИ  

 
Б. Х. Сапарбаев Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD),  

Урганч давлат университети,  

Урганч шаҳар, Хоразм вилояти, Ўзбекистон 

 
 

Summary. The article provides information about the military campaigns organized by the 

khan of Khiva Muhammad Rakhimkhan I, to the lands of Aral (Kungirat) in 1806–1808. His 

fight against separatism of Turamurad Sufi, governor of Aral (Kungirat) is mentioned. 

Keywords: Muhammad Rakhimkhan I; Turamurad Sufi; Aral (Kungrat) possession. 

 
 

Маълумки, XVIII аср охирларида, 1794–1795 йилларда, Орол 

(Қўнғирот) ҳудуди Хивадан ажралиб чиқди. Ўша пайтларда Орол 
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мулкининг ҳокимлари оға-ини Тўрамурод ва Хўжамурод эдилар, уларнинг 

уруғи Хивада ҳокимият тепасида турган Муҳаммадамин иноқ (1770–1790) 

ва Аваз иноқ (1790–1804) билан бир эди. Орол (Қўнғирот) мулки 

“уларнинг уруғидан танланган ўзбеклар, бек номини олган ака-ука 

Хўжамурод, ва Тўрамурод томонидан бошқарилган. Биринчисининг ёши 

60 дан ошиқроқ, иккинчисининг ёши 50 дан сал ўтган эди” [1, б. 257].  

Тўрамурод ва Хўжамурод Муҳаммад Раҳимхоннинг оға-инилари 

ҳисобланиб, “Унинг хонлик ҳокимиятига кўтарилаётган дахшатли 

вақтларда, унинг таъқибларидан тасодифан омон қолиб оз сонли норози 

одамлар билан, Орол денгизи қирғоқларига қорақалпоқлар мамлакатига 

кетишди ва у ерда ўзларининг ҳимояси учун қалъа барпо этишди” [2, 

б. 42]. Хоразмда ҳокимиятни эгаллаш умидида бўлган Тўрамурод ва 

Хўжамурод Орол мулкини Хива хонлигидан ажратиб олишга бор куч-

ғайратини сарфлашарди. Оролликлар ҳаракатига маълум даражада диний 

тус беришга ҳаракат қилиб ва шу йўл билан ўзининг меросий ҳокимиятини 

кўҳна Қўнғирот сулоласи – Хоразм ҳукмдорларидан ажратиб, бўйсундириб 

олиш мақсадида Тўрамурод ўзига сўфи унвонини олади [3, б. 71].  

Хивада Элтузархон хукмронлиги вақтида, Орол (Қўнғирот) мулки 

ҳокимлари Тўрамурод ва Хўжамурод ўзаро жанжаллашиб қолишади ва 

натижада, Тўрамурод сўфи ўз инисини Ҳивага қочишга мажбур қилади. 

Хивада Хўжамурод Элтузархоннинг хайрихоҳлигига эришади ва 

Тўрамурод сўфи билан курашиш учун ҳарбий ёрдам олади.  

1806-йилда Хива хони Шоҳниёз оталиқ бошчилигида минг кишидан 

иборат қўшинни Қўнғирот шаҳрига юборади. Бунинг натижасида, 

Тўрамурод сўфи ўз ўғиллари ва яқинлари билан Қўнғиротдан қочиб қозоқ 

даштларига кетишди, бу ердан улар Ўринбой бий манғит бошчилигидаги 

қорақалпоқлар ёнига, Янги дарёга ўтишди.  

Тўрамурод сўфининг Хива хонлари билан курашдаги 

иттифоқдошлари қорақалпоқлар ва ўзбеклар билан бир қаторда, туркман-

човдирлари, шунингдек, 1807 йил охири – 1808 йил бошида Тўрамурод 

сўфи учун ёрдамга чақирилган саксон кишилик миқдордаги Хуросон 

ёвмутлари эди [4, б. 97–98]. 

Муҳаммадризобекнинг акаси Муҳаммадниёзбек Хива яқинидаги 

Гурланбоғ қишлоғига келиб ўрнашади. Муҳаммадризобек ҳам ўша 

қишлоққа яқин Варагзанга этиб келади. Бироқ, Муҳаммад Назарбек 

бошлиқ лашкарлар уларнинг устига келиб, йўлини тўсади. Икки ака-ука 

лашкарларини олиб, орқага қайтишга мажбур бўлишади [5, б. 173]. Бу 

воқеадан кейин, Бухородан келган лашкар ҳам изига қайтади.  

Қутлуғмурод иноқ бошлиқ хон лашкарлари Гурлан музофотида 

исёнчиларга қарши кураш олиб бориб, Тўрамурод сўфи лашкарларининг 

ҳам изига қайтаришга муваффақ бўлишади.  

Мамлакат ичкарисида ҳамон кескинлик сақланиб қолмоқда эди. Бу 

муаммо хонлик ҳудудидаги туркманларнинг йўвмут, човдир уруғларига 

мансуб аҳолининг бебошлиги, шимолий Хоразмдаги Қўнғирот музофотида 
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ўрнашган Тўрамурод сўфининг айирмачилик сиёсати билан алоқадор эди. 

1808 йилда бу муаммо янада кескинлашди.  

Муҳаммад Раҳимхон I туркман ва қорақалпоқ уруғларининг 

айримларини куч билан бўйсундириш ишларини бошлади. Дастлаб, хон 

туркманларнинг човдир тоифасини бўйсундириш учун ҳаракат бошлади.  

Туркманларнинг йўвмит ва човдур уруғларининг хонликка қарши 

сиёсати асосан, Тўрамурод сўфи фаолияти билан боғлиқ эди.  

Хон лашкарлари ушбу айирмачилик сиёсатига барҳам бериш учун 

отланиб, Оққум мавзеига келади. У ердан Қипчоқ ва Хўжайлига ўтади. 

Ушбу ҳудудда шиддатли жангу-жадал бошланиб, човдирлар 

шафқатсизларча жазоланади, экин-тикинлар пайҳон қилинади.  

Муҳаммад Раҳимхон сал ўтмай яна човдирлар устига лашкар тортди. 

Унинг иккинчи бор юришига қатор сабаблар мажбур қилди. Биринчидан, 

Орол қорақалпоқлари Тўрамурод сўфи зулмидан озор чекиб, ҳимоя тилаб 

хонга арзнома йўллаган эдилар. Иккинчидан, Идил (Волга) бўйида бино 

қилинган савдохонадан келаётган карвонни Кўҳна Вазирга етганда човдир 

тоифасига мансуб кишилар талаш учун ҳужум уюштирдилар. Молларни 

талон-торож қилдилар. Натижада бундай қароқчиларни тугатиш кун 

тартибига қўйилади ва хон қўшин тўплаб бу ҳудудга юриш қилади.  

Хоннинг катта сонли қўшин билан келганлигини эшитган човдир 

босқинчилари Тўрамурод сўфидан бошпана сўраб, Қўнғирот қалъасига 

кириб ўрнашадилар, хон лашкарларининг бир қисми хонга содиқ йўвмит 

йигитлари билан дастлаб карвонни қутқариб, Хивага ўтказиб юборадилар.  

Бу ҳудудда хонга содиқ бўлган қорақалпоқларнинг Қипчоқ, Манғит, 

Хўжайлидаги маҳаллий навкарлари хонга пешкаш чиқиб, қўшинга 

бирикадилар.  

Шу орада қурбон ҳайити арафаси бўлиб, хон ушбу маросимни 

лашкаргоҳда нишонлайди, катта базм уюштиради.  

Бу маросим ўтгач, хон қўшини асосий мақсадни амалга оширишга 

киришадилар. Бу ерда макон тутган Ҳасанбой эли Тўрамурод сўфидан 

паноҳ тилаб кўчган эди. Аммо, Ҳасанбой хон олдига қайтиб, омонлик 

тилагач, хон уни афв қилади ва уларни кўчириб келтириб, қўшинни 

Қўнғирот қалъасига томон ҳаракатга киргизади.  

Хон лашкарлари орасида туркман ва қорақалпоқ халқларига мансуб 

баҳодир йигитлар ҳам кўп эди. Қўнғирот шаҳрини забт қилиш учун йўвмит 

тоифасидан Қувонж сўфи, Отамуҳаммад ўнбеги, Бердибек, Муҳаммадниёз 

Кўрча, Қоқо сардорлар, қорақалпоқлардан: Ойдўстбий, Қодирберганбий, 

Қўшберганбий ва Шағолбийлар бошлиқ кўпгина лашкар бор эди [5, б. 191].  

Ушбу катта қўшин Тўрамурод сўфи лашкарлари билан шиддатли 

жангга киришадилар ва рақибларни Қўнғирот қалъасига қочиб киритишга 

эришадилар. Шу пайтда хон қўшинни қалъага бостириб кирмасликка 

буйруқ беради [5, б. 193]. Чунки, қалъа вайрон бўлиб, аҳоли қирилиб кетар 

эди.  
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Шу воқеалар жараёнида кўпгина қорақалпоқ уруғлари хонга итоат 

қилишга розилик бериб, афв сўрашади. Хон эса уларнинг илтимосини 

қондиради. Бу уруғларнинг аксарияти бошқа ҳудудга кўчирилади. 

Албатта, кўплаб кишилар қатл қилинади, аҳоли таланади. Хон шундан 

кейин, Кўҳна Урганчга ўтиб, шайх Нажмиддин Кубро қабрини зиёрат 

қилади ва Хивага қайтади.  
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Summary. At present, a modern primary and secondary school graduate should be ready to 

act independently and be responsible for his actions to the family and society, competitive, 

that is, to possess knowledge and be able to use it and apply it in real life. 

Keywords: financial literacy, initial economic knowledge, concepts about the economy. 

 
  

В настоящее время современный выпускник начальной и средней школы должен 

быть готовым самостоятельно действовать и отвечать за свои поступки перед семьей и 

обществом, конкурентоспособным, то есть владеть знаниями и уметь ими пользоваться 

и применять их в реальной жизни. Начиная учиться в школе, ребёнок делает первые 

шаги во взрослую жизнь. Для того чтобы он не растерялся в ней и стал в будущем фи-

нансово благополучным человеком, ему необходимо освоить азбуку финансовой гра-

мотности и научиться считать деньги. 

В начальной школе закладываются первоначальные экономические знания, вво-

дятся понятия деньги, история их возникновения, виды денег, вводятся понятия об эко-

номике, о распределении бюджета. На уроках мы подбираем практические задания, ди-

дактические игры, проекты, мини-исследования в соответствии с возрастными особен-

ностями детей. В результате этой работы у младших школьников формируются умения 

и навыки работы с текстами, схемами, таблицами. У детей нарабатывается навык поис-

ка, обработки и анализа информации. Появляется опыт публичных выступлений. Ана-

логичная работа проводится и вовремя внеурочной деятельности, на внеклассных ме-

роприятиях. В занимательной форме рассказываем обучающимся о мире денег. Как и 

откуда они появились, какими они бывают, в чём разница между наличными и безна-

личными деньгами. О том, как тратятся деньги и как с умом управлять ими, как люди 

повышают свои доходы. Обязтельно рассказываем, как люди могут защитить себя от 

мошенников. 

В 9 классе мы уже решаем конкретные задачи, применяя свои знания в планиро-

вании бюджта своей семьи. С этими знаниями ученику приходит осознание «правил 

игры» взрослой жизни. К концу 9 класса ученики уже могут расчитать ставки по креди-

ту, определить выгодно ли предложение, предвидеть риски.  

В своей работе, на уроках окружающего мира в начальной школе и на уроках 

обществознания в среднем звене мы широко применяем метод проекта, исследователь-

скую деятельность. Дети с удовольствием на примере своей семьи, расчитывают бюд-

жет. Очень нравится детям экономическая игра «Берем кредит». В игре принимают 

участие две стороны, команды. Одна должна убедить противника, «потребителя» взять 

кредит, заведомо на непреплекательных условиях для «потребителя». «Потребитель» 

должен просчитать все риски, отказаться от невыгодного предложения, обосновать 
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свой отказ и выбрать из нескольких «банковских предложений» наиболее для себя вы-

годное. Итоговой работой по теме «Экономика», ребята часто выбирают индивидуаль-

ный проект о создании малого бизнеса. Обучающийся выбирает сферу деятельности, 

расчитывают затраты, прибыльность или убыточность предпреятия, доказывают рента-

бельность свого производства. На защите уащийся «другой предпренимитель» «создает 

проблемы с бизнесом» и если обучающийся может предоставить пути решения про-

блемы, то проект защищен. Знания, полученные на уроках, помогут им в реальной 

жизни. 

Обществознание является на сегодняшний момент одними из самых популярных 

и востребованых учениками предметов. Ежегодно среди выбираемых предметов обще-

ствознание находится на лидирующем положении по популярности. Но в такой попу-

лярности, есть и своя ответственность. Планку качества требуется повышать и не оста-

навливаться на достигнутом. Кажущаяся лёгкость может ввести в заблуждение. Вы-

бравшим эти предметы предстоит долгий и ответственный путь, ибо нет более важной 

цели, чем потдержка и защита государства. 

Хочется сказать, что воспитание гармонично развитой личности – процесс 

сложный и многоступенчатый. Если сегодня мы растим гражданина и патриота, то 

нельзя забывать и о бытовой стороне жизни. Человек, умеющий воспользоваться свои-

ми знаниями и применить их, подготовлен к жизни в реальном мире. Воспитывая гар-

монично развитую, конкурентноспособную личность мы можем быть уверены в зав-

трашнем дне. 
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III. POLITICS 
 

 
 

INTERNATIONAL INTERVENTION IN LIBYA  

(CONSEQUENCES AND ANTIQUITIES) 

 
N. H. Elzeny PhD student, 

Institute of International Relations and 

World History, 

Nizhny Novgorod, Russia 

 
 

Summary. The article examines international intervention in Libya from the standpoint of 

neorealism and the concept of securitization. The international situation and external influ-

ence provoked the internal political crisis in Libya. At the same time, according to the author, 

this statement is also true with regard to a number of other internal conflicts, including in Af-

ghanistan and Iraq, which determines the relevance of the chosen topic, since this trend tends 

to repeat itself many times in the future and threatens the system of sovereign states. 

Keywords: international politics; NATO; Libya; USA; CIA; UN; Africa; Libyan crisis. 

 
 

The subject of the article is the characteristics and features of interna-

tional intervention in Libya. 

The purpose of the article is to analyze the theoretical position of inter-

national intervention in Libya and their consequences. 

The scope of the article can be carried out when writing similar articles 

on this topic, using the results obtained in the course of this work. 

Methodology and methods. 

The following research methods were used in the work: 

 theoretical (analysis, synthesis, generalization, construction of hypotheses); 

 empirical (observation, testing); 

 Experimental (ascertaining and forming experiments). 

The content of the results obtained. 

This article is an analysis of the international components of the Libyan cri-

sis, as well as an examination of the Alliance's actions through the prism of the 

concept of humanitarian intervention and personal security. It should be noted 

that for quite a long time the term «world politics» was absent, and if it was used, 

it was only as a synonym for the concept of «international relations» [5]. 

When the European Union and the United States realized that statements 

and support for the rebels in the form of arms supplies did not show the neces-

sary result, it was time for the UN Security Council Resolution 1973. According 

to the provisions of the Resolution, all flights over Libya were prohibited, that 

is, an «unmanned zone» was introduced, and any actions necessary to protect 

civilians and their territories of residence were allowed, except for the introduc-

tion of occupation troops [2]. 



 

14  

The result of such actions on the part of the international community was 

the NATO operation «United Defender». In the first days after the start of the 

military operation in Libya, the Pentagon announced a desire to transfer the 

overall command of the operation to the leadership of the Alliance [4]. 

Gaddafi himself was in solidarity with V. V. Putin, in a radio message af-

ter the bombing began: «This is a colonialist crusade. This crusader attack will 

lead to the outbreak of a full-scale war» he said [3]. 

It is noteworthy that Muammar Gaddafi himself, on the contrary, contrib-

uted to the prevention of a crisis, was ready to negotiate, and agreed to the con-

ditions of the rebels. The world community, including the Russian Federation, 

actually did nothing and watched the crisis «from the sidelines», not using its 

veto power during the vote for UN resolution 1973 and not condemning the ac-

tions of the Alliance. The crisis in Libya has become an example of the fact that 

the absolutization of military force does not eliminate political problems, but on 

the contrary, makes their solution almost impossible [9]. 

The airstrikes on Libyan territory intensified an intertribal war in the 

struggle for power in the country, as a result of which hundreds of civilians were 

killed, which led to the uncontrolled proliferation of weapons in the African re-

gion, thereby provoking an increase in those wishing to join the Islamic State 

and other terrorist organizations. Accordingly, in all countries where the United 

States and NATO use military force, the situation is not only not improving, but 

it is getting much worse. As recent NATO operations have shown, the use of 

force leads to an inevitable catastrophe [1]. 

The military operation carried out in Libya was assessed differently by 

members of the international community [8]. 

On March 17, 2011, at the suggestion of France, England and Lebanon, 

the UN Security Council adopted resolution 1973, with ten votes in favor, none 

against, five countries abstained (Russia, China, Germany, India, Brazil). The 

resolution included a demand for an immediate ceasefire and violence against 

civilians, a ban on flights over Libya, except for flights to evacuate foreigners or 

deliver humanitarian supplies. 

As well as a sanction for air strikes to protect civilians without the intro-

duction of occupation troops, which qualified as a «humanitarian intervention»; 

nevertheless, NATO aircraft, carrying out this intervention for the sake of «pro-

tecting the civilian population», villages and urban neighborhoods of civilians 

were often bombed. They also decided to freeze all the bank assets of the Libyan 

leadership. The resolution was approved by the League of Arab States [6]. 

The general conclusion that emerges from all of the above is as follows. 

The situation in Libya remains extremely complicated. France, Italy, Germany 

and the United Kingdom are maneuvering between the interests of the warring 

parties to the Libyan conflict, as they are interested in oil and gas supplies from 

Libya, which have already partially resumed [7]. 

Despite the fact that Haftar presented himself as a supporter of secularism, 

both his army and all other armed formations in Libya are similar to each other 
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and imbued with an Islamist spirit. Therefore, it is not necessary to count on 

building a secular state in Libya in the near future. In addition, alas, there is a 

fear that the war in Libya will become a «Thirty Years' War». 
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IV. LAW 
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Summary. The allocation of a land share is a topical issue today, since it concerns the issue 

of ownership. This article reveals the procedure for separation and features of this process in 

modern conditions. 

Keywords: agricultural land; land share; shared ownership; land plot. 

 
 

Земли сельскохозяйственного назначения – это самая распростра-

ненная категория земель. 50,3 млн. га данных земель находятся в долевой 

собственности. Это более 1,5 млн. земельных участков. 

За многие годы данная земля передавалась физическим лицам в виде 

земельных долей. Однако, при этом не были определены границы земель-

ных участков. В результате это привело к возникновению ряда сложно-

стей. Ведь распоряжаться неосязаемой долей практически невозможно. 

Именно поэтому многие владельцы начали прибегать к выделу своей доли 

в натуральном эквиваленте, в виде конкретного земельного участка. Необ-

ходимость выделить долю возникает в следующих случаях: при передаче 

доли в аренду, при продаже, при дарении лицу, не являющемуся сособ-

ственником, при оформлении договора залога в обеспечение кредита. 

Существует определенный порядок выделения земельной доли. Из-

начально собственник обращается к кадастровому инженеру и заключает 

договор на разработку проекта межевания участка.  

Законодательством предусмотрено несколько способов выделения 

земельных долей. 

Первый способ предусмотрен п. 3 ст. 13 Закона «Об обороте земель 

сельскохозяйственного назначения» от 24.07.2002 №101-ФЗ. В этом случае 

проводится общее собрание участников долевой собственности, на основа-

нии решения которого утверждается проект межевания земельных участков, 

перечень собственников образуемых участков и размер их долей в праве 

общей собственности на образуемые участки. Данный способ применяется 

при разделе всего исходного земельного участка, находящегося в общей до-

левой собственности. Когда проводится общее собрание дольщиков, то их 

возражения не принимаются, так как происходит открытое голосование. 
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Второй способ предусмотрен п. 4 ст. 13 этого же закона. При этом ка-

дастровый инженер, разработав проект межевания, извещает в СМИ о 

намерениях собственника выделить земельный участок в определенном ме-

сте. При этом, если в течение 30 дней от участников долевой собственности 

не поступят возражения относительно размера и местоположения границ, 

выделяемого в счет земельной доли земельного участка, его проект межева-

ния считается согласованным. Этот способ возможно применять при выде-

лении участка одним или группой собственников. Однако в этом случае мо-

гут возникнуть проблемы, связанные с тем, что другие участники долевой 

собственности также могут заявить о намерении выделить свой земельный 

участок в том же месте. В этом случае судебный процесс останавливается и 

будет продолжен лишь тогда, когда один из дольщиков отзовет свое заявле-

ние. В противном случае заинтересованное лицо обращается в суд. 

После положительного решения кадастровый инженер формирует ме-

жевой план. Далее проводится процедура согласования границ земельного 

участка землепользователями смежных участков и производится постановка 

на кадастровый учет. В подтверждение права собственности владельцу выда-

ется кадастровый паспорт на земельный участок или кадастровая выписка. 

Таким образом, вопрос выдела земельной доли является на сего-

дняшний день достаточно актуальным. В качестве основных направлений 

его совершенствования можно выделить следующее: 

 обеспечение рационального использования земель по их назначению 

и недопущение причинения несоразмерного ущерба; 

 приоритет в таких спорах должен иметь собственник земельной до-

ли, первым изъявивший свою волю на выделение участка в счет зе-

мельной доли в определенном месте; 

 обеспечение явки на общее собрание участников долевой собствен-

ности путем направления заказных писем или электронной почты; 

 разрешение спорных вопросов в судебном порядке с учетом индиви-

дуальных особенностей каждого случая. 

Данные мероприятия позволят усовершенствовать процедуру выдела 

земельной доли. 
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V. PHILOLOGY 
 

 
 

К ВОПРОСУ О ВАРИАТИВНОСТИ ПЕРЕДАЧИ 

ИНДИВИДУАЛЬНОГО СТИЛЯ ПИСАТЕЛЯ В ПЕРЕВОДЕ 

 
И. Б. Лаптёнок Кандидат филологических наук, доцент,  

Белорусский государственный  

университет культуры и искусств,  
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Summary. The article deals with the problem of transferring the individual style of the writer 

in translation on the example of the analysis of translations into Belarusian of the poem by 

J. Byron «My soul is dark…». As a result of the study, it was found that the semantic and ar-

tistic-stylistic components of the translation reflect the characteristics of the creative personal-

ity of the translator, who perceives, comprehends and reproduces the text of the work. 

Keywords: literary translation; translator style; creative individuality of the translator; trans-

lator's thesaurus.   

 
 

На современном этапе значительное внимание в области переводо-

ведения уделяется проблеме передачи авторского стиля. Существуют раз-

личные определения данного понятия. Согласно В. Виноградову, «стиль 

писателя – это система индивидуально-эстетического использования свой-

ственных данному периоду развития художественной литературы средств 

словесного выражения» [4, с. 85]. В. Рагойша определяет стиль как идейно-

художественное своеобразие творчества писателя, являющееся конкрет-

ным воплощением единства содержания и формы [9, с. 63].   

В зависимости от типа творчества, литературного метода и других 

общих особенностей в белорусском литературоведении стиль Я. Купалы 

определяется как романтический, Я. Коласа – реалистический и т. п. 

[9, с. 63]. Подобная классификация по аналогии сформировалась и в пере-

водоведении, где встречается деление на стилей натуралистический (вос-

произведение максимального количества деталей оригинала), импрессио-

нистический (романтический) (передача общего впечатления) и реалисти-

ческий (донесение до читателя зримого и осязаемого представления, при-

ближенного к авторскому).  

Однако обозначенное деление на стили раскрывает лишь общий 

взгляд на процесс перевода, который отражает концептуальное видение и 

является подобным для ряда авторов переводов. Вместе с тем стиль каждо-

го из переводчиков имеет свой неповторимый характер, который находит 

зримое воплощение в особенностях переводных произведений. Так, свое-

образие стиля А. Кулешова заключается «в сочетании раскованного пере-

вода и перевода точного, близкого к дословному» [7, с. 109]. Анализ пере-
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водов свидетельствует, что переводчик не стремился максимально прибли-

зить текст к оригиналу и поэтому часто «отходил от чисто языковой бли-

зости, предпочитая смысловое сходство» [7, с. 148]. М. Танк часто исполь-

зовал описательные выражения, был «чрезвычайно внимателен к инстру-

ментовке стихотворения, его общей тональности» [3, с. 63]. Ю. Гаврук был 

против того, чтобы произведение при переводе «приглаживалось». По его 

мнению, главные качества перевода – «правдивость», «непосредственность 

и свежесть» [5, с. 57]. Стиль Р. Бородулина определяется своеобразным 

конструктивизмом подхода как оригинального автора, который «смело 

трансформирует изобразительные средства, вводит свои, при этом порой 

значительно отдаляясь от оригинала» [7, с. 144]. Главное в стиле 

Н. Гилевича – умение создавать уникальный «переведенный портрет» [10, 

с. 248], которое проявляется в стремлении «перенять и изменить на бело-

русский лад» образность оригинала [10, с. 247]. Стиль В. Сёмухи отличает 

сочетание работы переводчика как творческой личности с «кропотливой 

работой исследователя» [6, с. 413].  

Отличительные особенности стиля переводчика на практике наиболее 

ярко проявляются при изучении нескольких переводов одного произведения. 

Ярким примером анализа данной проблематики является статья Ю. Яхниной 

«Три Камю», в которой на основе рассмотрения трех переводов повести 

А. Камю сделаны следующие выводы: «Переводчики, вчитываясь, вслушива-

ясь, вживаясь в текст, видят за ним разные цвета, разные движения, они по-

разному ощущают запахи, их героев окружают разные предметы, им слы-

шатся разные звуки, метафора вызывает у них разные ассоциации» [8]. 

Стиль переводчика проявляется на практике в конкретных особенно-

стях воспроизведения.  

В качестве примера можно использовать стихотворение Дж. Байрона 

«My soul is dark…», известного на белорусском языке в четырех перево-

дах – Р. Бородулина, Ю. Гаврука, В. Дубовки и Я. Семежона. Различия в 

восприятии текста и его воспризведения видны уже в первых строках пе-

реводов: «Мая душа як ноч…» (Ю. Гаврук); «Схмурнеў мой дух…» 

(В. Дубовка); «Душа мая ўначэла…» (Р. Бородулин); «Змрок на душы ма-

ёй…» (Я. Семежон).  

Анализ переводов свидетельствует о том, что каждый из переводчиков 

следовал при создании воспроизведений своим целям, задачам и установкам.  

Стиль Ю. Гаврука проявился в стремлении его автора сделать слож-

ное простым и правдивым, и не потерять при этом пафосность воплощения: 

Калі яшчэ надзея сэрцу трэба –  

Агонь у сэрцы гукі зноў разбудзяць;  

Калі ўваччу слязы набракла срэбра –  

Яно пральецца, зрок паліць не будзе [2, с. 252]. 

Для Я. Семежона главным являлось сохранение художественной системы 

произведения, которую он воссоздал функционально адекватными средствами: 

Калі надзеі ў сэрцы я прынёс,  
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Яны тваім напевам адгукнуцца.  

І калі стоены ў вачах крыніцы слёз –  

Яны атруцяць сэрца і пальюцца [2, с. 253]. 

В. Дубовка стремился к передаче содержательно-смыслового свое-

образия с максимальной лаконичностью: 

Калі ў грудзях надзеі жар не счах,  

Яе ізноў абудзяць гукі.  

Калі хаваецца сляза ў вачах,  

З ёй прыназемяцца і мукі [1, с. 63]. 

Р. Бородулин сделал акцент на выявлении формы оригинала:  

Як ёсць надзея – балючэй 

Ёй будзе кожны гук пачуты,  

Як слёзы ёсць – яны з вачэй 

Званчэй пральюцца на пакуты [2, с. 254]. 

Таким образом, вариативность передачи индивидуального стиля пи-

сателя в переводе является ярким свидетельством влияния переводчика на 

создаваемое им воспроизведение. В рассмотренных переводах стихотворе-

ния Дж. Байрона «My soul is dark…» мы наблюдаем разнообразие творче-

ских установок переводчиков, различное метафорическое переосмысление 

оригинала, значительные отличия в применяемых художественно-

выразительных средствах.  

Изучение творческой работы известных белорусских переводчиков 

представляет широкие возможности для обобщения особенностей их ин-

дивидуальных подходов к воспроизведению, являющихся следствием во-

площения литературно-творческого опыта, прочтения произведения, ис-

следовательской работы по его осмыслению.  
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ПЛАН МЕЖДУНАРОДНЫХ КОНФЕРЕНЦИЙ, ПРОВОДИМЫХ ВУЗАМИ  

РОССИИ, АЗЕРБАЙДЖАНА, АРМЕНИИ, БОЛГАРИИ, БЕЛОРУССИИ,  

КАЗАХСТАНА, УЗБЕКИСТАНА И ЧЕХИИ НА БАЗЕ  

VĚDECKO VYDAVATELSKÉ CENTRUM «SOCIOSFÉRA-CZ» 

В 2023 ГОДУ 

 

Дата Название 

25–26 марта 2023 г. Актуальные вопросы теории и практики филологических ис-

следований 

15–16 марта 2023 г. Развитие личности: психологические основы и социальные 

условия 

5–6 апреля 2023 г. Народы Евразии: история, культура и проблемы взаимодей-

ствия 

10–11 апреля 2023 г. Проблемы и перспективы развития профессионального обра-

зования в XXI веке 

15–16 апреля 2023 г. Информационно-коммуникационное пространство и человек 

18–19 апреля 2023 г. Актуальные аспекты педагогики и психологии начального 

образования 

20–21 апреля 2023 г. Здоровье человека как проблема медицинских и гуманитар-

ных наук 

22–23 апреля 2023 г. Социально-культурные институты в современном мире 

25–26 апреля 2023 г. Детство, отрочество и юность в контексте научного знания 

28–29 апреля 2023 г. Культура, цивилизация, общество: парадигмы исследования 

и тенденции взаимодействия 

2–3 мая 2023 г. Современные технологии в системе дополнительного и про-

фессионального образования 

10–11 мая 2023 г. Риски и безопасность в интенсивно меняющемся мире 

15–16 мая 2023 г. Психолого-педагогические проблемы личности и социально-

го взаимодействия 

20–21 мая 2023 г. Текст. Произведение. Читатель 

25–26 мая 2023 г. Инновационные процессы в экономической, социальной и 

духовной сферах жизни общества 

1–2 июня 2023 г. Социально-экономические проблемы современного обще-

ства 

3 июня 2023 г. Вопросы науки в современном мире 

9–10 сентября 2023 г. Проблемы современного образования 

15–16 сентября 2023 г. Новые подходы в экономике и управлении 

20–21 сентября 2023 г. Традиционная и современная культура: история, актуальное 

положение и перспективы 

25–26 сентября 2023 г. Проблемы становления профессионала: теоретические прин-

ципы анализа и практические решения 

28–29 сентября 2023 г. Этнокультурная идентичность – фактор самосознания обще-

ства в условиях глобализации 

5 октября 2023 г. Вопросы науки в современном мире 

13–14 октября 2023 г. Цели, задачи и ценности воспитания в современных условиях 

15–16 октября 2023 г. Личность, общество, государство, право: проблемы соотно-

шения и взаимодействия 

17–18 октября 2023 г. Тенденции развития современной лингвистики в эпоху гло-

бализации 

25–26 октября 2023 г. Социально-экономическое, социально-политическое и соци-

окультурное развитие регионов 
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1–2 ноября 2023 г. Религия – наука – общество: проблемы и перспективы взаи-

модействия 

3–4 ноября 2023 г. Профессионализм учителя в информационном обществе: 

проблемы формирования и совершенствования 

7–8 ноября 2023 г. Классическая и современная литература: преемственность и 

перспективы обновления 

15–16 ноября 2023 г. Проблемы развития личности: многообразие подходов 

20–21 ноября 2023 г. Подготовка конкурентоспособного специалиста как цель со-

временного образования 

25–26 ноября 2023 г. История, языки и культуры славянских народов: от истоков к 

грядущему 

28 ноября 2023 г. Вопросы науки в современном мире 

1–2 декабря 2023 г. Практика коммуникативного поведения как объект социаль-

но-гуманитарных исследований 

3–4 декабря 2023 г. Проблемы и перспективы развития экономики и управления 

5–6 декабря 2023 г. Безопасность человека и общества как проблема социально-

гуманитарных наук 
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ИНФОРМАЦИЯ О НАУЧНЫХ ЖУРНАЛАХ  

 
Название Профиль Периодич-

ность 

Наукометрические базы Импакт-фактор 

Научно-методический и 

теоретический журнал 

«Социосфера» 

Социально-

гуманитарный 

Март,  

июнь,  

сентябрь, 

декабрь 

 РИНЦ (Россия),  

 Directory of open acсess 

journals (Швеция),  

 Open Academic Journal 

Index (Россия), 

 Research Bible (Китай), 

 Global Impact factor (Ав-

стралия), 

 Scientific Indexing Services 

(США), 

 Cite Factor (Канада), 

 International Society for 

Research Activity Journal 

Impact Factor (Индия), 

 General Impact Factor (Ин-

дия), 

 Scientific Journal Impact 

Factor (Индия), 

 Universal Impact Factor 

 Global Impact 

Factor – 1,881,  

 РИНЦ – 0,197. 

 SJIF – 6,07 

Чешский научный 

журнал 

«Paradigmata 

poznání» 

Мультидисци-

плинарный 

Февраль, 

май,  

август,  

ноябрь 

 Research Bible (Китай), 

 Scientific Indexing Services 

(США), 

 Cite Factor(Канада), 

 General Impact Factor (Ин-

дия), 

 Scientific Journal Impact 

Factor (Индия) 

 Global Impact  

 Factor – 0,966 

 SJIF – 6,042 

 

  

http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/
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ИЗДАТЕЛЬСКИЕУСЛУГИНИЦ «СОЦИОСФЕРА» – 

VĚDECKO VYDAVATELSKÉ CENTRUM «SOCIOSFÉRA-CZ» 

 

Научно-издательский центр «Социосфера» приглашает к сотрудничеству всех же-

лающих подготовить и издать книги и брошюры любого вида: 

 

 учебные пособия,  

 авторефераты, 

 диссертации, 

 монографии,  

 книги стихов и прозы и др. 

 

Книги могут быть изданы в Чехии 

(в выходных данных издания будет значиться – 

Прага: Vědecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ») 

или в России 

(в выходных данных издания будет значиться – 

Пенза: Научно-издательский центр «Социосфера») 

 

Мы осуществляем следующие виды работ. 

 редактирование и корректура текста (исправление орфографических, пунктуаци-

онных и стилистических ошибок), 

 изготовление оригинал-макета, 

 дизайн обложки, 

 присвоение ISBN, 

 печать тиража в типографии, 

 обязательная отсылка 5 экземпляров в ведущие библиотеки Чехии или 16 экзем-

пляров в Российскую книжную палату, 

 отсылка книг автору. 

 

Возможен заказ как отдельных услуг, так как полного комплекса.  
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PUBLISHING SERVICES  

OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE» – 

VĚDECKO VYDAVATELSKÉ CENTRUM «SOCIOSFÉRA-CZ» 
 

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in 

preparing and publishing books and brochures of any kind: 

 training manuals; 

 autoabstracts;  

 dissertations; 

 monographs; 

 books of poetry and prose, etc. 
 

Books may be published in the Czech Republic  

(in the output of the publication will be registered  

Prague: Vědecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ») 
or in Russia  

(in the output of the publication will be registered  

Пенза: Научно-издательский центр «Социосфера») 
 

We carry out the following activities: 

 editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic errors), 

 making an artwork, 

 cover design, 

 ISBN assignment, 

 print circulation in typography, 

 delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or 

leading libraries of Czech Republic, 

 sending books to the author by the post. 

 

It is possible to order different services as well as the full range. 

 

 

 

  



 

26  

Vědecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ» 

Russian-Armenian University 

Tashkent State Pedagogical University named after Nizami 

Branch of the Military Academy of Communications in Krasnodar 

St. Petersburg State Institute of Psychology and Social Work 

Samara State Social and Pedagogical University  

Penza State Technological University 
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Vědecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ», s.r.o.: 

Identifikačni číslo 29133947 (29.11.2012) 

U dálnice 815/6, 155 00, Praha 5 – Stodůlky, Česká republika 

Tel. +420773177857 

web site: http://sociosphera.com 

e-mail: sociosfera@seznam.cz 
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